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PREcaUc IOnEs IMPORTanTEs
Cuando se utilizan electrodomésticos, se deben tener en cuenta algunas 
precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes: 
 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y GUÁRDELAS PARA FUTURA REFERENCIA.
1. Asegúrese de que el voltaje del tomacorriente sea el mismo que el voltaje indicado 

en la etiqueta de las especificaciones del aparato.

2. Para protegerse contra el riesgo de descargas eléctricas, NO sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en agua o en otros líquidos.

3. NO toque las superficies calientes . Use la agarradera.

4. Los niños no deben usar este electrodoméstico.

5. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no lo esté usando y antes de 
limpiarlo. Deje que se enfríe antes de limpiarlo o guardarlo.

6. NUNCA hale por el cable eléctrico para desconectar el aparato del tomacorriente. 
Hale por el enchufe para desconectar la unidad.

7. NO utilice ningún electrodoméstico que tenga el cable dañado. NO use la unidad 
si no está funcionando correctamente, si se ha caído o maltratado en alguna 
forma. Para evitar el riesgo de una descarga eléctrica, JAMÁS trate de reparar el 
aparato por su cuenta: llévelo a un Centro de Servicio Autorizado Oster® para que 
sea revisado y reparado. Si la unidad ha sido ensamblada incorrectamente, puede 
existir el peligro de descargas eléctricas cuando se utilice.

8. El uso de accesorios o piezas no recomendados por el fabricante puede ocasionar 
incendios, choques eléctricos o lesiones.

9. NO utilice a la intemperie o para fines comerciales.

10. NO utilice este aparato para fines distintos a aquellos para los cuales fue diseñado.

11. NO permita que el cable eléctrico cuelgue del borde de la mesa o superficie de 
trabajo, ni que esté en contacto con superficies calientes.

12. NO coloque el electrodoméstico encima o cerca de una estufa eléctrica o de gas 
que esté caliente, ni sobre un horno caliente o un horno de microondas.

13. Únicamente utilice el aparato sobre una superficie plana y nivelada que sea 
resistente al calor.

14. Se debe tener extrema precaución al mover cualquier aparato que contenga aceite 
caliente u otros líquidos.

15. Cuando esté usando este aparato, deje suficiente espacio libre por la parte superior 
y por los lados para que circule el aire.

16. NO deje nunca el aparato sin supervisión mientras esté en funcionamiento.
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17. Use el aparato solo en un tomacorriente de pared.

18. Asegúrese de que no haya cerca ningún material inflamable como cortinas, papel, 
plásticos, etc., mientras el aparato esté funcionando.

19. Este artefacto eléctrico NO está destinado para ser usado por personas (incluso 
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas, o 
carezcan de la experiencia y el conocimiento necesarios para utilizarlo, a menos 
que una persona responsable por su seguridad los haya supervisado o instruido 
en el uso de este electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para 
cerciorarse de que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

20. Se requiere estricta supervisión cuando se utilice el electrodoméstico cerca niños o 
personas discapacitadas.

21. Debe introducir primero el sensor de temperatura en el electrodoméstico y luego 
enchufar el cable en el tomacorriente de pared. Para desconectarlo, gire la rueda 
de control a la posición de apagado “O” y seguidamente saque el enchufe del 
tomacorriente.

22. Este artefacto no ha sido diseñado para funcionar mediante un temporizador 
externo ni un sistema de control remoto.

23. Este artefacto eléctrico ha sido diseñado para uso doméstico y aplicaciones 
similares tales como: uso de los empleados en las áreas de la cocina en comercios, 
oficinas u otros ambientes laborales; casas de campo; por huéspedes en hoteles, 
moteles, hosterías y otro tipo de ambiente tipo hotelero.

ÉSTA UNIDAD ES SÓLO PARA USO DOMÉSTICO.

cOnsERVE EsTas InsTRUcc IOnEs

CÓMO USAR UN CABLE ELÉCTRICO CORTO
Se proporciona un cable de alimentación corto para disminuir los riesgos originados por 
enredos o tropiezos con cables largos. Se puede utilizar una extensión si se emplean 
las debidas precauciones. Si se usa una extensión, la capacidad nominal indicada de la 
misma debe ser por lo menos igual o mayor a la del artefacto. La extensión debe colocarse 
de manera que no cuelgue del mostrador o de la mesa, donde los niños podrían halarla o 
podría ocasionar tropiezos accidentales.
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dEscRIPcIÓn dEL ELEcTROdOMÉsTIcO

1. Sistema de bisagras ajustables
2. Asa metálica fundido
3. Agarradera fría al tacto
4. Seguro
5. Luz indicadora de encendido (roja)

6. Luz indicadora de listo (verde)
7. Superficie de cocción antiadherente
8. Almacenamiento vertical con área para 

enrollar el cable
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anTEs dE UsaR EL 
ELEcTROdOMÉsT IcO

Antes de usar la plancha sandwichera Oster® por primera vez, siga las siguientes instrucciones:
1. Retire todas las etiquetas del producto.
2. NO SUMERJA EL CONTROL DE TEMPERATURA EN AGUA.
3. Limpie y acondicione las superficies antiadherentes:

• Desconecte el aparato del tomacorriente y limpie las superficies de cocción con una 
esponja o un paño humedecido en agua caliente y jabonosa. NO SUMERJA EL 
APARATO EN AGUA. Enjuáguelo con una esponja o un paño húmedo y séquelo.

• Para acondicionar las superficies de cocción, enchufe el aparato en un tomacorriente. 
La luz indicadora de encendido (roja) y la luz indicadora de listo (verde) se iluminarán. 
Deje que la plancha sandwichera se precaliente hasta que la luz indicadora de listo 
(verde) se apague. Engrase ligeramente las superficies de cocción con una pequeña 
cantidad de mantequilla o margarina y limpie cualquier exceso.

NOTA: es posible que cuando utilice el aparato por primera vez detecte una pequeña 
cantidad de humo. Esto es muy normal y se debe al calentamiento inicial de los 
componentes internos. 
La plancha sandwichera Oster® ya está lista para usar y no será necesario volverla a 
acondicionar.

cÓMO UsaR La PLancha 
sandwIchERa OsTER®

1. Enchufe el aparato en el tomacorriente apropiado. La luz indicadora de encendido 
(roja) se iluminará y permanecerá encendida mientras el aparato esté conectado.

2. Suelte el seguro ubicado en la parte lateral del asa de metal fundido.
3. Precaliente la plancha sandwichera hasta que la luz indicadora de listo (verde) se apague.
4. Cuando haya terminado de preparar el alimento que va a cocinar, colóquelo sobre la 

superficie de cocción.
5. Baje suavemente la superficie de cocción superior sujetándola por el asa de 

metal fundido (use la agarradera fría al tacto). La bisagra ajustable se adaptará 
automáticamente para asegurar que la superficie de cocción superior caiga 
uniformemente sobre el alimento y lograr así una cocción perfecta. 
NOTA: asegúrese de que el cable eléctrico se mantenga alejado de las superficies de 
cocción cuando el aparato esté en funcionamiento.

6. Deje que los alimentos se cocinen hasta que estén listos. La plancha sandwichera 
cocinará los alimentos por ambos lados simultáneamente. 
NOTA: es posible que la luz indicadora de listo (verde) se encienda y apague 
mientras esté cocinando. Esto indica que el termostato está manteniendo la 
temperatura de cocción correcta para garantizar que los alimentos queden 
preparados a la perfección.

7. Las superficies de cocción tienen un recubrimiento antiadherente de larga durabilidad. Aun 
así, algunos rellenos de sándwich, como por ejemplo el queso, pueden derretirse y ocasionar 
que el sándwich se pegue a las superficies de cocción. Para despegar el sándwich, use una 
espátula de plástico o una cuchara de madera. Nunca utilice un objeto metálico afilado, como 
un cuchillo, ya que esto podría dañar el recubrimiento antiadherente.

8. Cuando termine de usar la plancha sandwichera , desenchufe el cable del 
tomacorriente.
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REcOMEndac IOnEs PaRa
MEJOREs REsULTadOs

• Precaliente la plancha sandwichera antes de usarla.
• Tenga cuidado al morder sándwiches que contengan rellenos tales como queso, 

tomate o mermelada, ya que estos retienen el calor y pueden quemar si se comen 
muy rápido.

• No es necesario untar margarina o mantequilla al pan por el lado externo pues la 
plancha sandwichera tiene superficies antiadherentes. Sin embargo, para lograr un 
tostado dorado, se recomienda engrasar ligeramente el pan.

cU IdadO Y L IMP IEZa

• Desconecte el aparato del tomacorriente y deje que se enfríe completamente antes 
de limpiarlo.

• Limpie las superficies de cocción con una esponja o paño humedecido con agua 
caliente jabonosa.

NO SUMERJA EL APARATO EN AGUA NI EN NINGÚN OTRO LÍQUIDO.
NO COLOQUE LA PLANCHA SANDWICHERA EN EL LAVAPLATOS AUTOMÁTICO.
• Para eliminar restos de comida utilice un estropajo plástico o un limpiador no 

abrasivo. Los estropajos metálicos o cualquier otro limpiador abrasivo podrían dañar 
la superficie antiadherente.

• Para limpiar la superficie exterior pase un paño húmedo; a continuación, seque y pula 
con un paño suave y seco.

• Guarde el aparato en posición cerrada. Cierre la unidad uniendo las superficies de 
cocción y presione el seguro ubicado en la parte lateral del asa de metal fundido. 
Esto asegurará que el aparato se mantenga cerrado. Puede almacenar el aparato en 
posición vertical para que ocupe menos espacio. Enrolle el cable en el área debajo de 
la unidad.

• NO use utensilios de metal ni objetos afilados, como un cuchillo, pues esto puede 
dañar las superficies antiadherentes.

• NO corte comidas directamente sobre la superficie de cocción de la plancha 
sandwichera.
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IMPORTanT saFEGUaRds
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
observed, including the following:
READ AND SAVE ALL INSTRUCTIONS.
1. Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on the 

appliance’s rating label.

2. To protect against the risk of electric shock, DO NOT immerse the cord, plug or unit in 
water or any other liquid.

3. DO NOT touch hot surfaces . Use handles.

4. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow unit to cool before 
cleaning or storing it.

5. NEVER yank the cord to disconnect the unit from the electrical outlet. Instead, grasp 
the plug and pull it to disconnect.

6. DO NOT operate any appliance if the cord is damaged. DO NOT use the appliance if 
it malfunctions or has been damaged in any manner. In order to avoid the risk of an 
electric shock, NEVER try to repair it yourself. Take it to the nearest Authorized Oster® 
Service Center for examination and repair. An incorrect re-assembly could present a 
risk of electric shock when the unit is in use.

7. The use of replacement parts or accessories not recommended by the manufacturer 
may cause fire, electrical shock or injuries.

8. DO NOT use outdoors or for commercial purposes.

9. DO NOT use this appliance for purposes other than the one for which it was 
designed.

10. DO NOT let the electrical cord hang over the edge of the table or countertop, or touch 
hot surfaces.

11. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, heated oven or microwave oven.

12. Use it on a heat-resistant, flat level surface only.

13. Extreme caution must be used when moving any appliance containing hot foods or oils.

14. When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides for air 
circulation.

15. DO NOT leave unit unattended during use.

16. Use it with a wall receptacle only.

17. When using this appliance, make sure there are no flammable materials close to it, 
such as curtains, paper, plastic, etc.
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18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they 
DO NOT play with the appliance.

19. Close supervision is necessary when any appliance is used near children, or 
incapacitated individuals.

20. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

21. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses; 
clients in hotels, motels and other residential type environments; and bed and 
breakfast type environments.

THIS UNIT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

saVE ThEsE InsTRUcT IOns

EXTENSION CORD USE
A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting from becoming entangled 
in or tripping over a longer cord. An extension cord may be used if care is exercised in its 
use. If an extension cord is used, the electrical rating of the cord must be at least as great 
as the electrical rating of the appliance. The extension cord should be arranged so that 
it will not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.
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1. Die Cast Metal Arm
2. Cool Touch Grip
3. Floating Hinge System
4. Non-stick Cooking Surface
5. Power On Indicator Light (red)
6. Ready Indicator Light (green)
7. Securing Latch
8. Vertical Storage with Cord Wrap

dEscR IPT IOn OF ThE aPPL IancE
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BEFORE Us InG YOUR aPPL IancE
Before using your Oster® Sandwich Press Grill for the first time, please follow the 
instructions below:

• With the appliance unplugged, clean the cooking surfaces with a cloth or sponge 
dampened with hot, soapy water. DO NOT IMMERSE UNIT IN WATER. Rinse with a 
dampened cloth or sponge and wipe dry.

• To season the cooking surfaces, plug the appliance into an electrical outlet. The red 
Power On Indicator Light and the green Ready Indicator Light will both illuminate. 
Allow the Sandwich Press Grill to pre-heat until the green Ready Indicator Light turns 
off. Wipe a small amount of butter or margarine onto the cooking surfaces, rub lightly 
and wipe away any excess.

• NOTE: When using the unit for the first time, you may notice a fine smoke haze 
coming out from the unit. This is normal. It is due to the initial heating of internal 
components.

Your Oster® Sandwich Press Grill is now ready to use and it will not be necessary to 
season it again.

Us InG YOUR OsTER®  
sandwIch PREss GR ILL

1. Plug the power cord into an electrical outlet. The red Power On Indicator Light will 
illuminate and remain lit while the appliance is plugged in.

2. Release the Securing Latch located on the side of the cast-metal arm.
3. Pre-heat your Sandwich Press Grill until the green Ready Indicator Light turns off.
4. Once you have prepared your snack, place the food to be grilled on the cooking 

surface.
5. Gently lower the top-cooking surface by pulling down the cast metal arm (use the 

Cool Touch Grip). The floating hinge system will adjust automatically ensuring that 
the top-cooking surface lies evenly on your snack, for perfect grilling every time. 
NOTE: Ensure that the cord is kept well away from the cooking surfaces when in use.

6. Allow your snack to grill until done. The Sandwich Press Grill will heat both sides at 
the same time. 
NOTE: The green Ready Indicator Light may turn on and off during cooking. This 
indicates that the thermostat is maintaining the proper cooking temperature to 
prepare snacks to perfection.

7. The cooking surfaces are coated with a durable non-stick coating. Some sandwich 
fillings such as cheese may melt and cause the sandwich to stick to the cooking 
surfaces. To free the sandwich, use a plastic spatula or wooden spoon. Never use a 
sharp or metal object, as this will damage the non-stick surface.

8. After you have completed using your Sandwich Press Grill, unplug the appliance from 
the electrical outlet.
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h InTs FOR BEsT REsULTs

• Always pre-heat the Sandwich Press Grill before use.
• Be careful when biting into sandwiches containing filling such as cheese, tomato or   

jam, as they retain heat and can burn if eaten too quickly.
• It is not necessary to butter the outside of the bread, as the Sandwich Press Grill has   

non-stick cooking surfaces. However to encourage even browning of bread, spreading  
a small amount of butter or margarine is recommended.

caRE and cLEan InG

• Unplug and allow the unit to cool completely before cleaning.
• Clean cooking surfaces with a cloth or sponge dampened with hot, soapy water.

DO NOT IMMERSE THE UNIT IN WATER OR ANY OTHER LIQUID.
DO NOT PLACE THE SANDWICH PRESS GRILL IN A DISHWASHER.

• To remove cooked-on food, use a nylon scrubby or non-abrasive cleanser. A steel wool 
pad or other abrasive cleansers may damage the non-stick surface.

• To clean the exterior, simply wipe with a dampened cloth and polish dry with a dry soft cloth.
• Store in closed position. Simply bring the cooking surfaces together and press the 

Securing Latch located on the side of the cast-metal arm. This will lock the cooking 
surfaces together. The unit stands on end for convenient storage.

• DO NOT use metal utensils or sharp metal objects such as a knife, as this will damage 
the non-stick coating.

• DO NOT cut food on top of the unit’s cooking surface.
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Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models: CKSTSM3884-XXX

Voltaje/Voltage Frecuencia/Frequency Potencia/Power

120 V 60 Hz 1680 W
127 V 60 Hz 1680 W
220 V 50/60 Hz 1650 W
220 V 50 Hz 1650 W
220 V 60 Hz 1650 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z.
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.

La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only.

PLANCHA SANDWICHERA OSTER®

MODELOS: CKSTSM3884, CKSTSM3884-013
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ No. 40-201,
EX–HACIENDA DE SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO,
C.P. 54050, R.F.C. SME570928G90, TEL. 53660800
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.

CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

60 Hz      127 V      1680 W


